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A linguistic exploration towards translation

LI Na
(School of Metallurgy and Materials Engineering, Chongqing Institute of Technology, Chongqing 401331, China)

Abstract: Based on the thoughts of translation framework in Linguistic School (including Nida, Wilss, Catford and

Fedorov), this paper aims to discuss its linguistic exploration towards the science of translation, and points out its

contribution and limitation, which may undoubtedly help us to have a thorough and deep understanding of the

development tendency of its translation study.
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